III Mi>kHapoHa HayKOBO-IIpaKTUYHA iHTepHeT-KOH(epeHIIis
(25-26 xBiTHs 2019 p., M. bepasiHCBK)

PPA3EOJIOTISMU HA ITO3SHAYEHHA BITUYTTA TEIUIA
B YKPATHCBKIV, AHIJTIIMICBKIN TA ®PAHITY3bKIV MOBAX

Amxertika HyipxeHKO
bepnsanceknii mep>kaBHWU NeJarorivyHmm YHIBEPCUTET
(M. beprsHCcbK, Vkpaina)

Busuennsi ocoOGimBocTent ppas3eosorismMiB Ha CbOTOJHI 3aJIMIIAETBCA OIHUM 3
aKTyaJIbHMX MWUTaHb JIHIBICTMKM, aJpke BOHM OUIBIIIOI Mipoo, HDK IHIII IUIaCTU
MOBHMX OAMHMNIIb, BiTOOpaXkaroThb CBOEPIAHICTh CBiTOOAueHHs Kpi3bh HPU3My MOBU 7
HaIliOHaJIBHOI KYJIBTYPW, 3aBISKNM CBOEMY OararoMy CTWIICTUYHOMY IIOTeHIialy Ta
HeIOBTOPHMM 00pasHMM O3HaKaM IIMPOKO BUKOPVCTOBYIOTBCA B YCiX TUIIAX AVICKYPCY .

Meroro Harmoi po3Bigky € aHali3 Ta omuc @pa3eosIOriyHMX OOVMHUIIL Ha
IIO3HaYeHHs BiIUYyTTs TelUla JIOAWHU B JOCITIKYBaHUX MOBaX, BUSBJIEHHS CIIUIBHOIO
Ta BIOIMIiHHOTO B HMX.

TemmepaTypHi  BiAWyTTd  CUTHaI3YIOTh IpO  3MiHM  TeMIlepaTypPHOIO
ceperoBuinag, IIpo He6e3ne1<y OXOJIO/DKeHHSI OpraHi3My 4YM VOIro IleperpiBaHH:,
JOIIOMaraloTh peryJyroBaTy TeIUIOBUII OOMiIH MDK OpraHi3MOM 1 cepemoBUIIEM.
@paseosiorisMy Ha IO3Ha4YeHHS LIbOTO CTaHY BiHOCATbCA HaMM [0 3MilIaHUX
BIIUyTTiB, $Ki BMHMKAIOTH IIii BIUIMBOM S$IK 3OBHIIIHIX (PaKTOPiB HaBKOJIMIIHBOIO
cepefOBUIIA, TaK i BHYTPIlIHiX IIporieciB opraizMy. OcKiIbKM MeXi HayKOBOT pO3BiIKM
He [T03BOJISIIOTH ITpOoaHalizyBaTy ppas3eosIorisMy Ha HO3HauYeHHs 30BHIIIIHIX BiIUyTTiB B
IIOBHOMY 00C3i, IIpeIMeTOM HAIIIOTO JIOCIIKeHHS € Ppa3eosIori3My Ha ITO3HAUYeHHS
BiguyTTs Terula ([denncosa, 2018).

3a3HaueHa rpyIa ¢pa3eosIori3MiB XapaKTepu3y€eTbCsl HasIBHICTIO y CBOEMY CKJIali
iHTerpasibHIX ceM “crieka”, “xap”

Komm B HaBKOIMIIIHBOMY CepeoBUILl Trapsde, AyXe Harpite COHAYHVIMM
IIPOMEeHsIMI TOBITpsl, y JIOAMHM IIOYMHAE BUMHMKATU OucKoMdopT. g mepenadi
CTaHy JIIOJICBKOrO TUIa B TaKMX yMOBaxX B YKpaiHCBKiVi MOBi iCHYIOTb dppaseosiorismm
(Baaumuca (3aaaamuca) nomom (Omivtauk, 1991: 53), ax (mo6, Hibu) ckynaiu 6 okponi
(Ppaseonoriuamit cioBHUK, 2008: 822); eapsaue, sax y aasui (ax y «ky3wui) (YKpalHCBKI
npukasky, 1993: 609). Axryarizatopammu B HaefmeHux PO e nim, okpin, 1a3HA, KY3Hs,
HOMIHaTVMBHE 3Ha4YeHH:d AKMX CIIBBITHOCATBCA 3 BUCOKOKIO TemIlepaTyporo. B
aHIJIIMICBKiV MOBI OCHOBHMMM JIeKceMaMWV BUCTYHAIOThb 1iu, 6020Hb, noiym's, Byeiiis,
nex/0, MO MAalOTh CEMAHTVKY PedoBMH abo MiCIl, [e OyXe BMCOKa TeMIlepaTypa
noBiTp4 (as) hot as a furnace (as fire, as flame) (Anurno-ykpainceknii, 2005: 506); (as) hot as
coals (Oxford, 2004: 388), hot as blazes (hell) (Oxford, 2004: 311). V ¢dpaH1y3bKirt MOBi 3i
3HaueHHSM crieku BxuBaeTbcsd PO cuire dans son jus (baigner dans son jus (PpaHITy3cKo-
pycckm, 1963).

I3 cemanTnKO0O “>Kap”, abo mifBuUIlleHa TeMmIlepaTypa Tilla P 3axXBOPIOBAaHHI
(CrnosaMIK 1971: 508), B yKpaiHCBKi¥ MOBi HOOYTYIOTH (ppa3eosIorizMu, akTyaslizaTopoM
AKX € B0eoHv, noaym’s, xap, psiMe 3HaUYeHHs SKMX IIOBHICHIO BiIIOBigae ceMaHTWMIL
DO (boenem (noaym’'sm) eopimu (Dpaszeonoriunmm cnoBHUK, 2008: 189-190), obcunae
(ocunae) / obcunaso (ocunaso) xapom [eapsuum] npuckom) (Ppas3eosIOTiuHUI CIIOBHUK,
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2008: 574), ax (mo6, Hidbu, Haue) npuckom (kapom) obcunamu (ocunamu) / obcunamu
(ocunamu) (Ppaseosoriuamit cioBHUK, 2008: 575), nasumu Boenem (PpaszeosroriuHmI
ctoBHUK, 2008: 604). B aHrmivicekinn MoBi 3adikcoBaHi CXOXi TeHIEHIIIl 10 YTBOPeHH:
TaKOr'0 POy OAMHMUITH, OCHOBHMMM KOMIIOHEHTaMMU SIKUX € cAtl6o, nim, Bo2ons, niu (be of a
glow (Anrmo-pyccknm, 1984: 67), bring out the sweat on one’s body, to (AHro-pyccku,
1984: 166), burn like fire (Anrno-ykpaincekumn, 2005: 277), a hot as a furnage (Anrmo-
pycckum, 1984: 229). dpanuyseki dpasemu (briler comme un charbon (PpaHiryscko-
pycckun, 1963: 175), son corps est un brasier (Ppamniry3cko-pyccknit, 1963) MatoTp Taki x
0COOJIMBOCTI 1L BUPaXeHHs BiIUyTTs XXapy, §K i B yKpalHChKill Ta aHIJIVICHKIV MOBaXx.
Y cBimomocTi Jroferi HesasleXXHO Bil, IXHBOI HalilOHaJIBHOI IPMHAJIEKHOCTI BiIYyTTs
MiIBUIIIEHHS TeMIlepaTypy HaBKOJIMIITHBOIO cepeoBuIlia ado Tijla JIFOIVHN 0B si3aHe
3 JleKkceMaMy, HOMiHaTMBHe 3HaueHHs SIKMX HEepPO3PVMBHO IIOB'si3aHe 3 LMM SIBUIIIEM
(Boeonn, noaym’s, niv, Byeiris, nexio ma iu.).

Orxe, dpaseostorisMy Ha ITO3Ha4YeHHs BiUyTTd TeIUla MalOTh Y CBOEMY CKJIafi
iHTerpasibHi cemu “crieka”, “>xxap”. 3acobamm BupakeHHs Takmx PO € jexcemu, sKi
BXMBAIOTbC B CBOEMY HOMIHATMBHOMY 3Ha4yeHHI 1 O3HA4alOTh IIiBUIIIEHHS
TeMIlepaTypy HaBKOJIMIIHBOTO CepefdoBMINa abo OpraHisMy JIFOOMHM, IO €
HeIIpVYEMHIM IS JIFOCbKOTO OpraHismy.
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